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développement innovants visant à incorporer les toutes dernières technologies.
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débit gérées par ABB, ce qui illustre clairement les efforts consentis par l’entreprise
en matière de qualité et de précision.
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Santé et sécurité
Pour garantir que nos produits ne sont pas dangereux et ne comportent aucun risque pour la santé des utilisateurs,
nous attirons votre attention sur les points suivants :

1. Vous devez lire attentivement les sections appropriées de ces instructions avant de continuer.

2. Les étiquettes d’avertissement se trouvant sur les conteneurs et les emballages doivent être respectées.

3. L’installation, le fonctionnement, l’entretien et la maintenance doivent être conformes aux informations données et
effectués uniquement par un personnel formé de façon appropriée.

4. Les mesures de sécurité habituelles doivent être prises pour éviter tout risque d’accident lors du fonctionnement
du matériel à de hautes pressions et/ou hautes températures.

5. Les produits chimiques doivent être entreposés à l’abri de la chaleur et de toute température extrême, et les
poudres doivent être conservées au sec. Les procédures de manutention habituelles et sans danger doivent être
respectées.

6. Ne jamais mélanger deux produits chimiques différents lors de leur élimination.

Les conseils de sécurité donnés dans ce manuel relatifs à l’utilisation du matériel ou toute fiche technique concernant
certains risques spécifiques (le cas échéant) sont disponibles à l’adresse de l’entreprise figurant au dos de la
couverture, avec les informations concernant la maintenance et les pièces détachées.

Avertissement : reportez-vous au
manuel d'instructions

Attention : risque de décharge électrique

Borne de terre (masse) protectrice

Borne de terre (masse)

Courant continu seulement

Courant alternatif seulement

Courants continu et alternatif

Cet équipement est protégé par
une double isolation

Sécurité électrique
Cet équipement est conforme aux directives CEI/IEC 61010-1:2001-2 "Safety requirements for electrical equipment for
measurement, control, and laboratory use" « Règles de sécurité pour équipements électriques de mesure, de régulation et
pour utilisation en laboratoire ». Si l'équipement est utilisé d’une façon non spécifiée par la Société, sa protection risque
d’être compromise.

Symboles
Un ou plusieurs des symboles suivants peuvent apparaître sur l'étiquette de l'équipement :

Les informations contenues dans ce manuel sont destinées uniquement à aider nos clients à utiliser de façon efficace nos
matériels. L’utilisation de ce manuel à d’autres fins est explicitement interdite et son contenu ne doit pas être reproduit, dans
sa totalité ou partiellement, sans l’accord préalable du Service de communications marketing.
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1 INTRODUCTION

Le débitmètre électronique à insertion AquaProbe est destiné à la mesure de la vitesse d’un débit d’eau.

Ce débitmètre, disponible en quatre longueurs standard, peut être installé dans toute tuyauterie d’un
diamètre interne allant de 200 mm à 8000 mm, au travers d’un petit orifice.

L’AquaProbe a été conçu pour être utilisé dans les applications de surveillance, par exemple la détection
de fuite et l’analyse de réseau, ainsi que à poste fixe, là où les limitations de coût et d’espace empêchent
l’utilisation de débitmètres en tuyauterie fermée conventionnels.

Remarque :

L'extrémité de l'AquaProbe est un élément de précision qui doit être manipulé avec soin.

Lorsque vous n'utilisez pas l'AquaProbe, rentrez complètement l'extrémité de la sonde et replacez
le capuchon de protection.

Lorsque vous retirez/insérez la sonde dans la conduite, assurez-vous que la vanne est
complètement ouverte.

Tout dégât occasionné à la sonde en affecte les performances.

Tout dégât matériel occasionné à la sonde annule la garantie.

Fig. 1.1 Schéma du système de mesure

AquaMaster

AquaMaster

Connexions
empotées

Capteur

Ou

1.1 Schéma du système
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2 INSTALLATION MECANIQUE

2.1 Emplacement – Conditions d’environnement

2.1.1  AquaProbe

Fig. 2.1 Exigences d’environnement – AquaProbe

60°C
Maximum.

–20°C
Minimum.

A – Dans les limites de température

C – Eviter les vibrations excessives

B – Dans les limites d'environnement

IP68 (NEMA 6)

10m
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2.1.2 Transmetteur

Fig. 2.2 Exigences d’environnement – Transmetteur AquaProbe

AquaMaster

AquaMaster

A – Dans les limites de température

C – Protéger de la chaleur

IP68 (NEMA 6)
ENVELOPPE  6P

B – Dans les limites d'environnement

AquaMaster

AquaMaster

1.5m

Submergé –
augmenter à
9 mois temps

accru

-20°C
Minimum

60°C
Maximum

AquaMaster

AquaMaster

AquaMaster

2 INSTALLATION MECANIQUE…
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…2 INSTALLATION MECANIQUE

Fig. 2.3 Conditions de l’écoulement

5 diamètres Voir Tableau 2.1

2.2 Emplacement – Conditions d’écoulement
La sonde peut être installée dans deux positions dans la tuyauterie ; soit sur l’axe, soit au point de vélocité axiale
moyenne (diamètre de tuyau 1/8 ). Il peut aussi être déplacé tout le long du diamètre intérieur de la tuyauterie afin
de déterminer le profil de vitesse.

Remarque : veillez à ce que le capteur soit installé sur la tuyauterie de façon à ce que la flèche
indiquant le sens du débit sur le boîtier de la sonde corresponde au sens du débit réel dans la
tuyauterie.

2.2.1 Norme internationale de mesure de débit
La norme ISO 7145 (BS 1042) “Mesure des débits de fluide dans les conduites fermées”, partie 2
“Méthode des vitesses surfaciques” décrit des méthodes de calcul de débits volumétriques à partir de
mesures de vitesse.

Paragraphe 2.2 : 1982 “Méthode de mesure de vitesse en un point d’une conduite de section circulaire”
décrit la méthode de calcul d’un débit volumétrique à partir de la mesure de vitesse en un point isolé.
Plusieurs conditions doivent être remplies pour valider la méthode, qui utilise des calculs fondés sur des
données empiriques.

Lorsque les conditions de validation peuvent être satisfaites, la méthode décrite dans le paragraphe 2.2
est la plus pratique. Il est possible de mesurer la vitesse soit sur l’axe, ce qui réduit la sensibilité aux
erreurs de positionnement, soit au point supposé de vitesse moyenne du flux.

Le Tableau 2,1 est un extrait de l’ISO 7145 (BS 1042) : Paragraphe 2.2 : 1982 et est reproduit avec la
permission du BSI. Des exemplaires complets de cette norme peuvent être obtenus par la poste auprès
du Bureau des Publications du BSI : BSI Publications, Linford Wood, Milton Keynes, MK14 6LE, UK.

Remarque. Lorsque les conditions idéales ci-dessus ne peuvent pas être réalisées, il convient de
tester la symétrie de l’écoulement afin d’obtenir des résultats fiables.
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2 INSTALLATION MECANIQUE…

Fig. 2.4 Vitesse maximale permise pour différents diamètres de tuyaux
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2.2.2 Limitations de vitesse
Tous les systèmes faisant appel à l’insertion d’une sonde sont susceptibles de provoquer un effet vortex
qui peut entraîner des vibrations importantes de la sonde, entraînant des dommages et/ou l’instabilité de
la mesure. Les dispositifs électromagnétiques sans pièces mobiles, tels que l’AquaProbe, sont moins
sensibles à cet effet que les dispositifs mécaniques.

Les graphiques ci-dessus montrent les vitesses maximales permises selon l’emplacement de la sonde.

Ces informations sont uniquement fournies à titre indicatif. Certaines installations peuvent générer des
résonances vibratoires indésirables pouvant limiter la vitesse maximale à laquelle l’AquaProbe peut être utilisée.
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…2 INSTALLATION MECANIQUE

Fig. 2.5 Vitesse maximale permise pour différents diamètres de tuyaux

Fig. 2.6 Vitesse maximale permise pour différentes longueurs d’insertion
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320 mm

1 pouce BSP
1,5 pouce BSP
1 pouce NPT

900, 1100, 1300
ou 1600 mm

Sur l'axe

Sur
 l'a

xe

A – Espace nécessaire

B – Orientation

2 INSTALLATION MECANIQUE…

2.3 Emplacement – mécanique

2.3.1 AquaProbe

Fig. 2.7 Exigences mécaniques – AquaProbe

Remarque : Il est conseilléd’utiliser une tuyauterie  en métal pour le blindage électrique.
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…2 INSTALLATION MECANIQUE

2.3.2 Transmetteur

Fig. 2.8 Espace nécessaire – Transmetteur

AquaMaster

170 mm

140 mm

Installation
et accès

au câblage
300 mm
minimum

450 mm de
préférence

Espace pour
couder les câbles

130 mm (standard)
200 mm (supérieur)

Espace pour
couder les câbles

130 mm (Standard)
200 mm (Armoured)

146,0 mm
125,0 mm ø6,0 mm

ø12 mm

ø6,0 mm

Détails de la plaque de montage
du transmetteur

150
mm

Plaque de montage du
transmetteur

170 mm

170
mm

AquaMaster

115

ø 6.5

ø 13 50

21

136

177

168
105

Fig. 2.9 Espace nécessaire - Transmetteur
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2 INSTALLATION MECANIQUE…

2.4 Sécurité

Avertissement : L’AquaProbe est dotée d’un mécanisme de sécurité (voir Fig. 2.10A) qui doit être fixé à
son collier de fixation, comme indiqué dans la Fig. 2.10B. Ceci permet d’éviter tout mouvement intempestif
vers l’extérieur de la sonde au cas où l’écrou 1 serait desserré.

Remarque : pour assurer une sécurité maximale, le collier de positionnement DOIT être serré à l’aide
d’une clé hexagonale de 4 mm.

Fig. 2.10 Mécanisme de sécurité

Voir Avertissement

A – Non sécurisé B – Sécurisé

1
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2.5 Installation de l’AquaProbe

Avertissement : Pour l’insertion ou l’extraction de l’AquaProbe, il convient d’utiliser des équipements de
maintien afin d’éviter que la sonde ne soit expulsée sous l’effet de la pression. Veillez à ce que la vanne
soit complètement ouverte.

Fig. 2.11 Tolérance sur l’alésage d’insertion

Fig. 2.12 Installation de l’AquaProbe

 Minimum 25 mm

Appliquer
du ruban

PTFE

Retirer le
capuchon

Serrer
(serrage à la main uniquement)

Insérer la sonde
dans la vanne

Serrer
fermement

1

3

4

5

2

2.6 Réglage de la profondeur d’insertion

2.6.1 Méthode de l’axe pour les diamètres de tuyau 1m

Avertissement : Pour l’insertion ou l’extraction de l’AquaProbe, il convient d’utiliser des équipements de
maintien afin d’éviter que la sonde ne soit expulsée sous l’effet de la pression. Veillez à ce que la vanne
soit complètement ouverte.

…2 INSTALLATION MECANIQUE
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2 INSTALLATION MECANIQUE…

Fig. 2.13 Réglage de la profondeur d’insertion – Méthode de l’axe pour les diamètres de tuyau 1 m

Remarque. Attache de sécurité omise pour plus de clarté.

1

2

9

Ouvrir
complètement

Baisser la sonde
jusqu'à toucher
le fond du tube

Remonter complètement
la sonde

Faire glisser le collier
de positionnement
jusqu'à l'écrou et
bloquer

Desserrer

Serrer à
40 Nm

Déterminer
le diamètre
interne (D)

Desserrer, faire glisser
le collier de positionnement
vers le bas et bloquer à la distance :     – 30mm

– 30mm (1.181in)D
2

D
2

Insérer la
sonde
jusqu'à
positionner
la profondeur
du collier

8

7

3

5

6

4

Voir Remarques
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…2 INSTALLATION MECANIQUE

2.6.2 Méthode de l’axe pour les diamètres de tuyau >1m 2m

Avertissement : Pour l’insertion ou l’extraction de l’AquaProbe, il convient d’utiliser des équipements de
maintien afin d’éviter que la sonde ne soit expulsée sous l’effet de la pression. Veillez à ce que la vanne
soit complètement ouverte.

Informations. Attache de sécurité omise pour plus de clarté.

Mesurer la distance
jusqu'au dessus de la
plaque de vanne (VP)

Ouvrir
complètement

Baisser la sonde jusqu'à
toucher la plaque de vanne

Remonter complètement
la sonde

Faire glisser le collier de
positionnement jusqu'à
l'écrou et bloquer

Desserrer

Serrer à
40 Nm

Déterminer
le diamètre
interne (D)

Insérer la sonde
jusqu'à positionner
la profondeur
du collier

Desserrer, faire glisser le collier de positionnement vers le
haut et serrer à la distance :

D
2

+ VP + 30mm + épaisseur du tube

1

9

8
2

4

7

7

6

5

10

3

Voir Informations

Fig. 2.14 Réglage de la profondeur d’insertion –Méthode de l’axe pour les diamètres de tuyau >1 m 2 m
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2 INSTALLATION MECANIQUE…

Avertissement : Pour l’insertion ou l’extraction de l’AquaProbe, il convient d’utiliser des équipements de
maintien afin d’éviter que la sonde ne soit expulsée sous l’effet de la pression. Veillez à ce que la vanne
soit complètement ouverte.

Remarque. Attache de sécurité omise pour plus de clarté.

Déterminer
 le diamètre
interne (D)

Ouvrir
complètement

Baisser la sonde jusqu'à
toucher la plaque de vanne

Remonter complètement
la sonde

Faire glisser le collier de
positionnement jusqu'à
l'écrou et bloquer

Desserrer

Serrer à
40 Nm

Insérer la
sonde jusqu'à
positionner
la profondeur
du collier

D
8

Desserrer, faire glisser le collier de positionnement
vers le haut et serrer à la distance :

+ VP + 30mm + épaisseur du tube

7

7 6

5

3

10

4
8

9

1

Mesurer la distance
jusqu'au dessus de la
plaque de vanne (VP)

2

Voir Remarque

Fig. 2.15 Réglage de la profondeur d’insertion –  Méthode de la vitesse axiale moyenne

2.6.3 Méthode de la vitesse axiale moyenne
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2.7  Alignement de l’AquaProbe

…2 INSTALLATION MECANIQUE

Aligner parallèlement au tube
(avec écart maxi de 2°)

Desserrer

Serrer à
40 Nm

1

3

2

Voir Remarques

– Voir Remarques

Avertissement : Pour l’insertion ou l’extraction de l’AquaProbe, il convient d’utiliser des équipements de
maintien afin d’éviter que la sonde ne soit expulsée sous l’effet de la pression. Veillez à ce que la vanne
soit complètement ouverte.

Remarque. Attache de sécurité omise pour plus de clarté.

Remarque.  L’erreur de mesure due au défaut d’alignement est (sur <2°) de <0,15%.

Fig. 2.16 Alignement de la sonde
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3 INSTALLATION ELECTRIQUE

CÂBLE
ABB Belden 8777

Violet Blanc

Bleu Noir

Vert Gaine masse

Jaune Rouge

Orange Noir

Rouge Vert

Marron Noir
Longueurs de câble maximales
≤ 250 m ≤ 80 m

Attention : Avec le câble Belden 8777, vérifiez que les fils noirs ne sont pas intervertis et
qu’ils correspondent bien aux fils torsadés associés.

Figure 3.1 Boîtier de connexions du capteur (version déportée)

3.1 Connexions

3.1.1 Connexions du bornier du capteur (versions déportées uniquement)

Attention : (versions déportées)

• Effectuez les connexions comme indiqué uniquement.
• Retirez complètement les protections.
• Enroulez les trois tresses/écrans ensemble et emmanchez-les.
• Torsadez les paires de câbles.
• Assurez à tout moment le maintien de l’indice de protection
• Les raccordements des presse-étoupes doivent assurer l’étanchéité des passages de câbles.
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…3 INSTALLATION ELECTRIQUE

3.1.2  Protection du boîtie.

Fig. 3.2 Empotage du bornier

Avertissement :
• Les matériaux d’empotage sont toxiques. Prenez toutes les mesures de sécurité nécessaires.
• Lisez attentivement les instructions des fabricants avant de préparer le matériau d’empotage.
• Les connexions du bornier du capteur doivent être enrobées immédiatement après installation afin

d’éviter l’entrée d’humidité.
• Contrôlez toutes les connexions avant l’empotage – voir section 3, page 17.
• Veillez à ne pas faire déborder le matériau d’empotage et contrôlez qu’il n’entre pas en contact avec les

joints toriques ni les gorges.
• Ne laissez pas le matériau d’empotage pénétrer dans la conduite.
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3 INSTALLATION ELECTRIQUE…

1.3 Connexions du transmetteur

Attention :

• Pour assurer l’étanchéité des presse-étoupes, utilisez uniquement un câble de 7 à 11 mm de
diamètre.

• Après avoir effectué le câblage, vérifiez que les presse-étoupes sont bien serrés.

• Vérifiez que les joints toriques et que les surfaces de contact sont propres, pour assurer l’indice
de protection.

Figure 3.3 Accès au bornier de connexion du transmetteur

Fig. 3.4 Connexions du transmetteur (joints/presse-étoupe)

�

� ����������	���
�������
��

� ������	�
���
���	�
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…3 INSTALLATION ELECTRIQUE

Fig. 3.5 Connexions du câble du capteur (joint/presse-étoupe, version déportée)

1 7

Transmetteur AquaMaster

1 Marron
2 Rouge
3 Orange
4 Jaune

5 Tresse de masse
6 Bleu
7 Violet

1 Noir
2 Vert
3 Noir

4 Rouge
5 Tresse de masse

6 Noir
7 Blanc

Belden 8777 ABB Limited

CÂBLE

Remarque : Cette configuration existe en option.

Fig. 3.6 Connexions du câble du capteur (connecteur, version déportée)

1 7

Transmetteur AquaMaster

…3.1.3 Connexions du transmetteur

Attention : (versions déportées)

• Effectuez les connexions comme indiqué uniquement.

• Retirez complètement les protections.

• Enroulez les trois tresses/écrans ensemble et emmanchez-les.

• Torsadez les paires de câbles.

• Assurez à tout moment le maintien de l’indice de protection

• Les raccordements des presse-étoupes doivent assurer l’étanchéité des entrées de câbles.
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3 INSTALLATION ELECTRIQUE…

Remarque : Les sorties 1 , 2 & 3 ne sont pas sensibles à la polarité.

Le commun électrique de ces sorties est indiqué par “COM”.

alimentation
cc

Compteur/Totalisateurs

Débit direct

Débit inverseet/ou
1 2 3 4 5 6

1 2 3 4 5 6

AquaMaster Transmitter

C
O

M
S

ortie 1

Télémétrie, compteurs
électroniques, etc.

Compteur/Totalisateurs
Débit inverse

et/ou Débit direct
1 2 3 4 5 6

1 2 3 4 5 6

S
ortie 2

Connexions
électromécaniques

Transmetteur AquaMaster

C
O

M
O

/P
1

O
/P

2

3.2 Connexions entrée/sortie

 Attention :
• Reportez-vous à la FICHE TECHNIQUE pour connaître les caractéristiques des entrées/sorties.
• Les charges inductives doivent être supprimées ou bridées pour limiter les fluctuations de tension.
• Les charges capacitives doivent être dotées d’une limitation des courants de démarrage.

3.2.1 Sorties fréquence

Figure 3.7 Connexions de sortie fréquence
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Transmetteur AquaMaster

Commun

Entrée 1

Entrée 2

Entrée 3

Automate

C
O

M
S

ortie 1
S

ortie 2
S

ortie 3

Remarque : Les sorties 1 ,2 & 3 ne sont pas sensibles à la polarité. Le commun électrique de ces
sorties est indiqué par “COM”.

La sortie 3 est optionnelle et peut ne pas fonctionner sur certains modèles.

3.2.2 Interface automate

Fig. 3.8 Connexions de sortie fréquence et alarme

…3 INSTALLATION ELECTRIQUE
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3 INSTALLATION ELECTRIQUE…

Pièce nø MVBX 99147
Transmetteur AquaMaster

ehcorB moN noitcnoF )eitrosedelbâc(rueluoC

A – evreséR

B – evreséR

C – evreséR

D 1eitroS etceridsnoislupmI egnarO

E 3eitroS 3eitroS egnarO/cnalB

F 2eitroS sesrevnisnesuosnoislupmI uelB

G MOCeitroS nummoC niardedliF

H – evreséR

J dnGeértnE eértnenummoC cnalB

K +eértnE tcatnoceértnE teloiV

L DXR )eiréseértnenoixennoc(seénnodnoitpecéR esiouqruT

M DXT )eiréseitrosnoixennoc(seénnodnoissimsnarT norraM

N STR )reyovneruopnoitisiuqéR(dnesottseuqeR rioN/eguoR

P STC )reyovneruoporézàesimer(dnesotraelC eguoR/enuaJ

R – evreséR

S – evreséR

T IR rotacidnigniR enuaJ

U – evreséR

V eiréSDNG noitacinummocDNG treV

Fig. 3.9 Connexions du connecteur MIL

3.2.3 Connexions Entrée/sortie du connecteur MIL (option)
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…3 INSTALLATION ELECTRIQUE

3.2.4 Raccordement local à un ordinateur

Connecté au port de
communication série 9 broches du
PDA ou du PC par l'intermédiaire

d'un cordon "Laplink".

ABB Référence WEBC2000

°

Fig. 3.10 Connexion locale à un ordinateur

Fig. 3.11 Raccordement local à un ordinateur – Explorer

mâle 9 broches
(pour liaison vers Psion)

femelle 9 broches
(directement au PC)
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3.2.5 Raccordement à un ordinateur déporté (option)

Modem

Modem radio (support radio),
ordinateur ou similaire Transmetteur AquaMaster R

TS
R

XD
TXD

G
N

DR
I

C
TS

enroB
retsaMauqA

232SR
ruetcennoC

9CP
rsehcorb

ruetcennoC
52CP

rsehcorb

DXT DXT 3 2

DXR DXR 2 3

STR STR 7 4

STC STC 8 5

IR IR 9 22

DNG DNG 5 7

Fig. 3.12 Connexions RS232

3 INSTALLATION ELECTRIQUE…
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…3 INSTALLATION ELECTRIQUE

Figure 3.13 Connexions d’alimentation (transmetteur version c.a.)

Interne

Externe

Vue arrière du
transmetteur

>4mm2
(<10 A.W.G.)
Fil de cuivre

METER CODE
LOG CODE

SERIAL

TAG

Made in UK

ENCLOSURE 6P/IP68

Alimentation C.A.
via isolateur et

fusibles appropriés

Limited

SUPPLY  95V - 240V ac

Etiquette du transmetteur

Transmetteur AquaMaster
L1/L
L2/NE

3.2.6 Options de connexions de l’alimentation

Avertissement :
• DECONNECTEZ L’ALIMENTATION DE TOUS LES CABLES ABOUTISSANT AU TRANSMETTEUR.
• L’installation électrique et la mise à la terre (masse) doivent être effectuées conformément aux

normes nationales et locales en vigueur.

Remarque : Les connexions de l’alimentation /dispositifs de mise à la masse sont les mêmes pour
les systèmes avec protection cathodique.
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Interne

Externe

Vue arrière du
transmetteur

>4mm2
(<10 A.W.G.)
Fil de cuivre

METER CODE
LOG CODE

SERIAL

TAG

Made in UK

ENCLOSURE 6P/IP68

Alimentation C.C.

Limited

SUPPLY

Etiquette du transmetteur

Transmetteur AquaMaster

+–E

Figure 3.14 Connexions d’alimentation (transmetteur version c.c.)

3 INSTALLATION ELECTRIQUE…
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3.2.7 Capteur de pression (en option)
Des câbles de capteur de pression sont disponibles en option pour une large gamme de pressions et
de longueurs.

Fig. 3.15 Transmetteur AquaMaster équipé d’un connecteur pour capteur de pression en option

Connecteur du capteur
de pression

Fig. 3.16 Transmetteur Explorer équipé d'un connecteur pour capteur de pression en option

…3 INSTALLATION ELECTRIQUE
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3 INSTALLATION ELECTRIQUE

3.2.8  Protection du boîtier (option)

Avertissement :

• Les matériaux d’empotage sont toxiques. Prenez toutes les mesures de sécurité nécessaires.

• Lisez attentivement les instructions des fabricants avant de préparer le matériau d’empotage.

Fig. 3.17 Empotage du transmetteur

Attention :

• Pour assurer une meilleure protection contre l’humidité, en raison par exemple du mauvais serrage
des joints, il est conseillé d’enrober les bornes.

• Vérifiez toutes les connexions et le bon fonctionnement du dispositif avant l’empotage – voir section
3, page 17.

• Veillez à ne pas faire déborder le matériau d’empotage et contrôlez qu’il n’entre pas en contact avec les
joints toriques ni les gorges.

• Ne laissez pas le matériau d’empotage pénétrer dans la conduite.
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4 REGLAGES
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4.1 Introduction
L’équation de base de la mesure de volume à l’aide de l’AquaProbe est :

Q = A Fi FP V

où : Q = débit,
Fi = facteur d’insertion
Fp = facteur de profil
V = vitesse
A = section

Le diamètre de tuyauterie, le facteur de profil et le facteur d’insertion doivent être déterminés comme indiqué
dans les paragraphes 5.2 à 5.3, selon le cas.

Remarque : La configuration du logiciel fait que tous les calculs sont effectués en unités métriques.
Pour une tuyauterie de dimensions impériales, le diamètre DOIT être converti en millimètres (1 pouce
= 25, 4 mm), c’est à dire qu’une tuyauterie de 36 pouces = 914 mm.

4.2 Méthode de l’axe
a) Déterminer le diamètre intérieur D de la tuyauterie, en millimètres, de la façon la plus précise

disponible.

b) Déterminer le facteur de profil Fp à partir de la Fig. 4.1.

c) Calculer le facteur d’insertion.

Fi  =

Exemple  – pour une tuyauterie de diamètre interne 593 mm :

Fp  =  0,861 (à partir de la Fig. 4.1)

Fi  =

Fi =  1,021

Fig. 4.1 Facteur de profil en fonction de la vitesse, pour des diamètres de tuyaux de 200 à 2000 mm

1
1 – (38/πD)

1
1 – (38/593π)
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4.3 Méthode de la vitesse axiale moyenne (Diamètre 1/8)
a) Déterminer le diamètre intérieur D de la tuyauterie, en millimètres, de la façon la plus précise

disponible.

b) On utilisera un facteur de profil Fp de 1.

c) Calculer le facteur d’insertion.

Fi  =

Exemple  – pour une tuyauterie de diamètre interne 593 mm :

Fp = 1

Fi  = 

Fi  =  1,074

4.4 Vitesse partielle transverse
Voir en Annexe A1 pour la procédure.

4.5 Configuration du transmetteur AquaProbe
Le transmetteur Aquaprobe peut être réglé pour afficher la vitesse au point de mesure, la vitesse
moyenne ou le débit, selon le besoin. Pour le détail de la programmation, se reporter au Guide de
référence rapide AquaProbe.

1 + 12.09 + 1.3042
D √D

1 + 12.09 + 1.3042
593 √593

4 REGLAGES
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5 DEMARRAGE ET UTILISATION

Avertissement :

• La pile au lithium utilisée dans ce dispositif est susceptible de provoquer des brûlures chimiques
en cas de mauvaise utilisation. Ne pas recharger, ne pas démonter, ne pas soumettre à des
températures supérieures à 100ºC et ne pas incinérer.

• Remplacer la pile uniquement par la pièce ABB Limited n° WABC2001. L’utilisation d’une autre
pile est susceptible de provoquer des risques d’incendie ou d’explosion.

• Ne pas conserver les piles usagées. Tenir hors de portée des enfants.

• L’élimination des piles usagées doit se faire conformément à la réglementation locale.

• Lorsque cela est possible, recyclez les piles usagées.

• Contactez les autorités locales chargées de l’environnement pour obtenir plus d’informations
relatives aux dispositifs d’élimination et de recyclage des piles usagées.

Remarque :

• Si vous installez une pile sur une alimentation externe (c.a. ou c.c.), vérifiez que l’unité est sous
tension pendant cette opération.

• Chaque pile doit être connectée au câble situé du même côté que la borne de son capot.

5.1 Installation de la pile
Si l’AquaMaster a été fourni avec une ou deux piles qui ne sont pas connectées, procédez comme suit :

1. Retirez le couvercle du transmetteur – Voir chapitre 3.1.3, page 19.

2. Retournez le couvercle.

3. Retirez le connecteur situé derrière la bride de fixation de la pile.

4. Connectez la (ou les) pile(s) au(x) connecteur(s) situé(s) au sommet de l’unité du transmetteur : la pile
gauche avec le connecteur gauche et la pile droite avec le connecteur droit.

5. Assurez-vous que le côté de la pile où sont situés les fils de connexion est bien placé contre
l’intérieur du capot.

6. Placez le raccordement derrière la bride de fixation de la pile.

7. Replacez le couvercle du transmetteur et vérifiez que les vis sont bien serrées.

5.2 Démarrage
Si l’AquaMaster est livré avec un film plastique de protection recouvrant la fenêtre d’affichage, retirez ce
film avant le début des opérations.

Dès que l’appareil est mis sous tension ou que le film est retiré, l’AquaMaster effectue automatiquement
un test de fonctionnement et indique le bon état de marche en affichant le message “EE Pass”.

Si le message qui s’affiche est “EE Fail 1”, mettez l’appareil hors tension, vérifiez le câblage électrique du
capteur et recommencez

Si le message qui s’affiche est “EE Fail 2 ou 3”, contactez ABB.
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5.3 Activation de l’affichage
En mode de fonctionnement normal, activez l’affichage lumineux en recouvrant totalement la fenêtre
d’affichage avec un cache. Lorsque vous retirez le cache, l’affichage s’active et indique l’ensemble des
mesures possibles.

Lorsque l’appareil est placé sous alimentation externe, l’affichage reste activé de façon permanente.

Pour modifier les mesures qui s’affichent ou les paramètres des instruments de mesure, reportez-vous
au chapitre Guide de programmation rapide.

Remarque. Pour utiliser une communication série locale ou déportée, et pour la configuration,
reportez-vous au chapitre Guide de programmation rapide.

Affichage inférieur
Heure
Vitesse de
l'écoulement
PressionAlerte pile gauche

Défaut capteur

Conduite vide

Panne d'alimentation

Alerte pile droite

Affichage supérieur
Date
Totalisation débit direct
Totalisation débit inverse
Totalisation débit net

Images des
messages d'alarme

8gal
m3

AB
CD .8.8.8.80 ftm 3 /hMGD

gal/sm Barpsi0-
88888.888.

Fig. 5.1 Affichage

5 DEMARRAGE ET UTILISATION...
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5.4 Remplacement de la pile

Attention : Lors du remplacement d’une pile située sur une unité à alimentation externe (c.a. ou
c.c.), assurez vous que l’appareil est sous tension pendant l’opération. Pour les unités à deux
piles, remplacez uniquement la pile indiquée par l’icône.

Remarque : Chaque pile doit être connectée au câble situé du même côté que la borne de son
capot.

Fonctionnement normal

Si les deux piles fonctionnent, aucune icône
d’alerte ne s’affiche.

Remplacement de la pile

Lorsque l’icône d’alerte d’une pile s’affiche,
remplacez la pile correspondant au côté indiqué.
(Dans l’exemple ci-contre, la pile droite).

Remplacement des deux piles

Si les deux piles ont besoin d’être remplacées, il
est important de changer tout d’abord la pile dont
l’icône est fixe.

L’icône clignotante représente la pile actuellement en fonctionnement.

Procédez comme suit :

1. Retirez le couvercle du transmetteur – Voir chapitre 3.1.3, page 19.

2. Retournez le couvercle.

3. Retirez le connecteur situé derrière la bride de fixation de la pile et enlevez-le.

4. Déposez la pile.

5. Installez une nouvelle pile (Pièce n° WABC2001 ABB), en vous assurant que le côté de la pile où sont
situées les connexions est bien placé contre l’intérieur du capot.

6. Reliez le connecteur de la pile à l’ancien connecteur.

7. Placez le raccordement derrière la bride de fixation de la pile.

8. Replacez le couvercle du transmetteur et vérifiez que les vis sont bien serrées.

  6232709. 8 m3

.9074 l / s0-

  6232709. 8 m3

.9074 l / s0-

  6232709. 8 m3

.9074 l / s0-

…5 DEMARRAGE ET UTILISATION
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A1 Test de symétrie
du profil d’écoulement
En cas de doute sur la symétrie du profil d’écoulement (voir Paragraphe 2,2, page 16), il convient
d’effectuer une mesure transversale de vitesse partielle. Cette procédure permet de comparer la valeur
de la vitesse en deux points situés à égale distance de l’axe.

Il est normal de comparer les vitesses de débit à des profondeurs d’insertion de 1/8 et 7/8 du diamètre du tuyau
dans la mesure où ces points sont toujours sur le “genou”(point de basculement) du profil.

A1.1 Vitesse partielle transverse
Déterminer le diamètre intérieur D de la tuyauterie, en millimètres, selon la méthode la plus précise disponible.
Si la longueur d’insertion de l’AquaProbe est supérieure au diamètre interne de la tuyauterie, effectuer la
Méthode du point d’entrée simple détaillée au paragraphe A1.2. Si la longueur d’insertion de l’AquaProbe
est inférieure au diamètre interne de la tuyauterie, utiliser la Méthode du point d’entrée double détaillée dans
le paragraphe A1.3.

A1.2 Méthode du point d’entrée unique
1. Insérer la sonde à une profondeur de 1/8 du diamètre du tuyau – voir Fig. 2.14.

Remarque :  La configuration du logiciel fait que tous les calculs sont effectués en unités métriques.
Pour une tuyauterie de dimensions impériales, le diamètre DOIT être converti en millimètres (1 pouce
= 25,4 mm), c’est à dire qu’une tuyauterie de 36 pouces = 914 mm.

2. Calculer le facteur d’insertion.

Fi = 

3. Voir le Manuel de configuration du transmetteur Aquaprobe et entrer un facteur de blocage (BL) d’une
valeur égale à Fi.

4. Enregistrer la valeur de vitesse du débit.

5. Insérer la sonde à une profondeur de 7/8 du diamètre du tuyau.

6. Calculer le facteur d’insertion.

Fi =

7. Voir le Manuel de configuration du transmetteur Aquaprobe et entrer un facteur de blocage (BL) d’une
valeur égale à Fi.

8. Enregistrer la valeur de vitesse du débit.

9. Calculer le ratio des deux valeurs enregistrées.

Si le rapport est entre 0, 95 et 1,05, le profil d’écoulement est acceptable et la procédure détaillée dans
le paragraphe 4,2 peut être utilisée. Si ce rapport se situe hors de ces limites, l’AquaProbe doit être
positionné ailleurs pour obtenir une précision optimale.

1 + 12.09 + 1.3042
D √D

1 + 12.09 + 1.3042
D √D

ANNEXE A
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A1.3 Méthode du point d’entrée double
Voir le paragraphe 2,5 et monter un  second bossage exactement à l’opposé de celui déjà monté.

Remarque :  La configuration du logiciel fait que tous les calculs sont effectués en unités métriques.
Pour une tuyauterie de dimensions impériales, le diamètre DOIT être converti en millimètres (1 pouce
= 25,4 mm), c’est à dire qu’une tuyauterie de 36 pouces = 914 mm.

1. Insérer la sonde à une profondeur de 1/8 du diamètre de la tuyauterie au travers du bossage de
montage d’origine.

2. Calculer le facteur d’insertion.

Fi =

3. Voir le Manuel de configuration du transmetteur Aquaprobe et entrer un facteur de blocage (BL)
d’une valeur égale à Fi.

4. Enregistrer la valeur de vitesse du débit.

5. Insérer la sonde à une profondeur de 1/8 du diamètre de la tuyauterie au travers du deuxième
bossage de montage.

6. Enregistrer la valeur de vitesse du débit.

7. Calculer le ratio des deux valeurs enregistrées.

Si le rapport est entre 0, 95 et 1, 05, le profil de débit est acceptable et la procédure détaillée dans le
paragraphe 4,2 peut être utilisée. Si ce rapport se situe hors de ces limites, l’AquaProbe doit être
positionné ailleurs pour obtenir une précision optimale.

1 + 12.09 + 1.3042
D √D

...ANNEXE A
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ANNEXE B : DIAGRAMME FONCTIONNEL DE L’AQUAMASTER
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REMARQUES
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...REMARQUES



PRODUITS ET SUPPORT CLIENTELE

Produits
Systèmes d’automation

• destinés aux industries suivantes :
– Chimique et pharmaceutique
– Agro-alimentaire et boissons
– Manufacturières
– Métaux et minéraux
– Pétrole, gaz et pétrochimie
– Industries du papier

Moteurs et variateurs
• Systèmes d’entraînement CC et CA, machines

CC et CA, moteurs CA jusqu’à 1 kV
• Variateurs de vitesse
• Mesure de force
• Servo-entraînements

Régulateurs et enregistreurs
• Régulateurs simples ou multiboucles
• Enregistreurs à diagramme circulaire, déroulant

ou sans papier
• Enregistreurs vidéo
• Indicateurs de procédé

Robotique
• Robots industriels et systèmes robotiques

Mesure de débit
• Débitmètres électromagnétiques
• Débitmètres massiques
• Débitmètres à turbine
• Eléments déprimogènes en V

Systèmes marins et turbochargeurs
• Systèmes électriques
• Equipements marins
• Modernisation offshore et remise en état

Analyses de procédé
• Analyse des gaz de procédé
• Intégration de systèmes

Transmetteurs
• Pression
• Température
• Niveau
• Modules d’interface

Vannes, actionneurs et positionneurs
• Vannes de régulation
• Actionneurs
• Positimonneurs

Instrumentation analytique industrielle, eau et gaz
• Capteurs et transmetteurs d’oxygène dissous,

de pH et de conductivité.
• Analyseurs d’ammoniaque, de nitrates, de

phosphates, de silicates, de sodium, de
chlorures, de fluorures, d’oxygène dissous et
d’hydrazine.

• Analyseurs d’oxygène au zirconium,
catharomètres, analyseurs de pureté de
l’hydrogène et de gaz de purge, conductivité
thermique.

Assistance clients
Nous assurons un service après-vente complet par
l’intermédiaire d’un réseau d’assistance mondial.
Contactez l’une des agences suivantes pour plus de
détails sur le centre de service et de réparation le plus
proche de votre site.

France
ABB France
Tel : +33 1 64 86  88 00
Fax : +33 1 64 86 88 80

Canada
ABB Inc.
Tel: +1 905 639 8840
Fax: +1 905 639 8639

Royaume-Uni
ABB Limited
Tel: +44 (0)1453 826661
Fax: +44 (0)1453 829671

Garantie client

Avant l’installation, l’équipement référencé par le
présent manuel doit être stocké dans un
environnement propre et sec, conformément aux
spécifications publiées par la société. Des
vérifications périodiques de l’état de l’équipement
doivent être effectuées.
En cas de panne pendant la période de garantie, les
documents suivants doivent être fournis à titre de
preuve :

1. Un listing montrant le déroulement du procédé et
l’historique des alarmes au moment de la panne.

2. Des copies de tous les enregistrements de
stockage, d’installation, d’exploitation et de
maintenance relatifs à l’appareil prétendument en
défaut.
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La société pratique une politique d’amélioration permanente de
ses produits et se réserve le droit d’en modifier les

caractéristiques techniques sans préavis.

Imprimé au Royaume-Uni (04.08)
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Burlington
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Division Instrumentation
3, Avenue du Canada
91978 Courtaboeuf Cédex
France
Tel: +33 1 64 86 88 00
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ABB possède une expertise dans l’assistance
client et les ventes dans plus de 100 pays répartis
dans le monde entier.
www.abb.com

ABB Limited
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Gloucestershire
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